
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਕਰਰ ਸੰਜਗੁ ਫਨਾਈ ਕਾਰਿ ॥ 
Joining the elements together, the robe of the body is fashioned. 

ਰਿਸੁ ਸੰਰਗ ਰਰਹਓ ਇਆਨਾ ਰਾਰਿ ॥ 
The ignorant fool is engrossed in it. 

ਰਰਿਾਰ ਰਨਿ ਸਾਰਰ ਸਭਾਰ ॥ 
He cherishes it, and constantly takes care of it. 

ਅੰਿ ਕੀ ਫਾਰ ਊਰਿ ਰਸਧਾਰ ॥੧॥ 
But at the very last moment, he must arise and depart. ||1|| 

ਨਾਭ ਰਫਨਾ ਸਬੁ ਝੂਿੁ ਰਾਨੀ ॥ 
Without the Naam, the Name of the Lord, everything is false, O mortal. 

ਗਰਿਦ ਬਜਨ ਰਫਨੁ ਅਿਰ ਸੰਰਗ ਰਾਿ ਿ ਸਰਬ ਭਾਇਆ ਭਿੂੁ ਰਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those who do not vibrate and meditate on the Lord of the Universe, but 
instead are imbued with other things, - all those mortals are plundered by 
Maya. ||1||Pause|| 

ਿੀਰਥ ਨਾਇ ਨ ਉਿਰਰਸ ਭਲੁ ॥ 
Bathing at sacred shrines of pilgrimage, filth is not washed off. 

ਕਰਭ ਧਰਭ ਸਰਬ ਹਉਭ ਪਲੁ ॥ 
Religious rituals are all just egotistical displays. 

ਲਕ ਿਾਰ ਗਰਿ ਨਹੀ ਹਇ ॥ 
By pleasing and appeasing people, no one is saved. 

ਨਾਭ ਰਫਹੂਣ ਿਲਸਰਹ ਰਇ ॥੨॥ 
Without the Naam, they shall depart weeping. ||2|| 

ਰਫਨੁ ਹਰਰ ਨਾਭ ਨ ਟੂਟਰਸ ਟਲ ॥ 
Without the Lord's Name, the screen is not torn away. 



 

 

ਸਧ ਸਾਸਿਰ ਰਸਰਭਰਰਿ ਸਗਲ ॥ 
I have studied all the Shaastras and Simritees. 

ਸ ਨਾਭੁ ਜ ਰਜਸੁ ਆਰ ਜਾ ॥ 
He alone chants the Naam, whom the Lord Himself inspires to chant. 

ਸਗਲ ਪਲਾ ਸ ਸੂਰਿ ਸਭਾ ॥੩॥ 
He obtains all fruits and rewards, and merges in peace. ||3|| 

ਰਾਿਨਹਾਰ ਰਾਿਹੁ ਆਰ ॥ 
O Savior Lord, please save me! 

ਸਗਲ ਸੁਿਾ ਰਬ ਿੁਭਰ ਹਾਰਥ ॥ 
All peace and comforts are in Your Hand, God. 

ਰਜਿੁ ਲਾਿਰਹ ਰਿਿੁ ਲਾਗਹ ਸੁਆਭੀ ॥ 
Whatever you attach me to, to that I am attached, O my Lord and Master. 

ਨਾਨਕ ਸਾਰਹਫੁ ਅੰਿਰਜਾਭੀ ॥੪॥੧੩॥੨੪॥ 
O Nanak, the Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||13||24|| 

 


